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SOCIETE DES NATIONS 

RAPPORT 
dela 

COMMISSION CONSULTATIVE DU TRAFIC DE L'O,PIUM 

1. La Commis~ion Consultative du trafic de !'opium, nomme~ par ie Conse~tle 
la Societe d~ N~t~ons ~~nformement a Ia reso~ution votee parl'Assemblee le 15 dece~~ 
bre 1920, a s1~ge a Geneve les 2; 3, 4 et 5 ?Ia1 192L · - · 

2, La Commission se compose des Membres dont les noms suivent: 

if REPRES&NTANTS DES. GoUVERNEMfNTS ·: . 

M. W. G. van Wettum, President 
Sir Malcolm Delevingne, Vice-President 
Monsieur Kahn 
M. J. Campbell 
Son ~xcellence A. Ariyoshi 
Son Excellence Tang Tsai-Fou 
Son Excellence Prince Cbaroon 
Son Excellence M. Ferreira 

ii} A.sSESSEU RS : 

M. Brenier. 
Sir John Jordan. 
Mme Hamilton Wright. 

(Pays-Bas) - .. r 

(Grande-Bretagne) 
(France) 
(Jgde) 
Qap~m) 
(Chine) 
(Siam) 
(Portugal) 

3· I.a Commission avait ete nommee conformement aux termes .de la Resolution 
de l' Assemblee «en vue d'assurer la collaboration la plus etroite entre les nations n ;JOUr , 

appliquer Ia Convention de !'Opium, et «pour donner au Conseil )e ben_efice de. ses a vi~-' 
· pour traiter toute question qui pourrait se poser ». 

. 4· La Convention internationale de !'Opium, signee a· LaHaye en.,t9I2, etait des-. 
tinee a ( poursuivre Ia suppression progressive de l'abus de !'opium, dela morphine et d'e 
Ia cocaine, ainsi que des drogues preparees ou derivees de ces substances>>. Elle stipulair 
·!'introduction de· mesures communes de controle sur Ia production; Ia fabrication et Je-. 
commerce de ces marchandises. La Commission desire ex primer com bien elie apprecie 
les efforts du Gouvernement des Pays:Bas, pour ·creer un mouvement international it r_ 
sujet. Elle est pleinement consciente de Ia lourde responsabilite dont le Conseil et I' Asspn:_ · 
blee de Ia Societe des Nations l'ont charg-ee en l'invitant a .con~inuer la tache ~m;n~ 
mencee par le Gouvernement des Pays· Bas. Elle comprend plus que jam~ombien il 
est absolument necessaire et avantageux, ala fois pour tous les pays, ~··appliquer' de la 
f~n Ia plus stricte les clauses de Ia Convention. Elle est d'a':is que Ia suppression de tous 
les a bus auxquels donnent lieu I' opium et ses derives, est une tiche qui correspond 
pleinement a !'ideal eleve que se propose d'atteindre Ia Societe des Nations; 



LEAGUE OF NATIONS 

• REPORT 
. ofthe 

' ' . 
ADVISORY COMMITTEE ON THAFFIC IN OPIUM 

r. The Advisory Committee on Traffic in Opium appointed by the Council of the 
League in accordance with the Resolution ~•dopted by the Assembly on the 15th of 
December 1920, met at Geneva on the 2nd, 3rd, 4th and )th of May, I92I. 

2 .. The Committee was constituted as follows:-

. (i) GoVERlllMENT REPRESENTATIVES: 

M. W. G. van Wettum, Chairman (Netherlands) 
· Sir Malcolm Delevingne, Vice-Chair.man (Great Britain) 
M. Kahn ·(France) 
Mr: J. Campbell (India) 
His Ex,cellency A. Ariyoshi (Japan) 
His Excellency Tang Tsai-Fou (China) 
His Excellency Prince.Charoon ·(Siam) 
His Excellency M. Ferreira (Portugal) 

(ii) AssESSoRs : 

M. Brenier. 
Sir John Jord;m. 
Mrs; Hamilton Wright. 

3. The "committee was appointed, in the words of the Assembly ResolutiOn, "in 
order to secure the fullest possible co-operation between the various countries" in regard 
to the carrying out of the Opium Convention, and " to assist and advise the Council in 
dealing with any questions that may arise." 

1 4· The International Opium Convention signed at The Haguei'n 1912 was designed 
to secure ''the gradual suppression of the abuse of opium, morphine and cocaine, as 
also of the drugs prepared or derived from these substances", and provided for the intro
duction ot common measu~es of control over the production ot, manufacture of and trade 

. in these articles. The Committe_e desire to expr.:ss their appreciation of the work of the 
Netherlands Government in promoting international action in this matter, and are con
scious of the heavy responsibility which the Council and Assembly of the League have 
placed upon them .in inviting them to continue the ~ork begun by the,Nether'I:.nds 
6ovemment. They are more than ever convinced of the urgent necessity and mutual 
advantage to all countries of a rigid enforcement of the terms of the Convention. and 
they consider that the suppression of the ab1,1se of opium and its derivati~es is an object 
which fully ~ccords with the high ideals of the League of Nations. 

5. d. N. 02!1. 7/2!. - 450 ex, Imp. Vollet. 



.5. A l'epoque ou les seances ont eu lieu, l'etat de Ia question en ce qui concerne Ia 
ratification de Ia Convention internationale de !'Opium en I9I_2, est pr~sente dans l'Ap
pendice I du present Rapport. 

La Commission decida de recommander : · 

r. Que le Conseil use de toute son itifluence aupres des Etats Membres de Ia Societe 
des Nations pour obtenir que ceux qui n' ont pa~ encore signi ou ratifii la Convention le 
fassent 'le plus tilt possible; 

2. Que le Conseil prie le Gouvernement des Pays-Bas de continuer tous ses efforts 
pour 'obtenir /p. ratification des Etats qui ne sont pas Membres de la Societe des Nations. 

6. On se souviendra qu'etanj:" donriee !'importance de Ia cooperation des Et.ats qui 
ont deja r~tifie, ou qui· pourraient ratifier par Ia suite Ia Convention de !'Opium, mms 
qui neanmoins ne sont pas Membres de Ia Societe; I' Asse,nblee a decide de prier le Gou
vernement des Pays-Bas d'inviter ces Eiats a cooperet"it tousles accl)rds auxquels on pour
rait aboutii- pour placer I' application de Ia Cgnventiori so us le con ti'c)le d~ Ia Societe d;s 
Nations. Le Gouvernement des Pays-Bas, conformement au desir de l'Assemblee, a 
adresse des invitations aux Etats en question, mais a Ia date a laquelle Ia Commission· 
s'est reunie, les reponses desdirs Gouvernements n'avaient pas encore ete re<;ues par la · 
S 

. ~ . ~ . 
oc1etc. . . . . 

7. La tache principale de Ia Commission consistaiti recueillir, dans tpus les Etats. 
qui sont parties it Ia Convention, les renseignements necessaires pour lui permettre d'ela
borer un rapport sur les mesures prises par les Gouvernements pour appliquer les obliga-' 
tions de Ia Convention et aussi sur Ia production, Ia distribution et Ia consommation des 
produits dorit traite Ia Convention. Ces produitssont" les suivants: 

i) Opium brut. ·. 

ii) Opium prepare. 

iii} Morphine, cocaine,· heroine et leurs sels respectifs, · ainsi que toures Ies 
"preparations contenant au minimum o.i 0/0 de morphine ou o. i 0(0 de 
cocaine ou d'herolne. 

iv) Opium medicinal. 

8. La Resolution de I'Assemblee-dont no)is avons parle plus haur, a charge leSecre
tariat de recueillir ces renseignements; aussi le Secretariat desire-t-il connaitre !'avis de 
Ia Commission S\Ir Ia tedaction du questionnaire qui doit e:tre .adresse <lux ditferents 
Gouvernements. Un exemplaire du questionnaire prepare a cet effe't.par Ia Commission, 
figure a I' Append ice II du present rapport. La Commission a decide que ce que"stionnaire 
devait etre adresse aux Gouvernements d~ tous les pays. 

9· La Commission avait deja it sa disposition une masse tres irnportante de rensei
gnements concernant les mesures deja prises dans certains pays pour mettre en vigueur 
les stipulations de Ia Convention de !'Opium,· mais i\ lui parut preferable d'attendre 
qu'elle ait re<;u les reponses de tous les Gouvernements interesses avant d'entreprendre 
l'examen general de Ia situation et de prepar~r son rapport it l'Assemblee. II faudra evi
demment un certain temps pour recueillir tous les renseignemems necessaires et plusieurs 
mois s'ecouleront avan~ qu'on puisse recevoir les renseignements des pays plus eloignes, 
comme Ia Chine ou le Japon. Toutefois, Ia Commission esp~r~ que le Secretariat aura 
re<;u tous )es renseignements avant Ia fin de l'annee. En consequence, elle propose de se 
reunir au de~ut de I 922 pour pre parer un rapport complet qui sera soumis a l' Assemblee 
qui siegera Ia meme an nee. 

ro. Dans l'intervalle, Ia Commission est d'avis qu'il est cependant deja possible de 
prendre certaines mesures qui faciliteraient grandement !'execution de Ia Conveiuion. A 
cet effet, elle propose au Conseilles recommandations qui sui vent : 
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· 5. At the time "of their meeting, the p~ition in regard to the ratification of the 
International Opium Convention of 1912 was as shown in Appent,l.ix I to this Report. 

. . ' 

The Committee decided to recommend: 

t. that tbe Council sbould use its iriflumce with those Siaies which are Members oj 
the League and have not signed o~ ratified the Convmtion, to do so as soon as possible ; . . . 

· 2. that the Netherlands GO'llernmmt should be asktd to co111ir111e its efforts to secure 
ratijicatio11 by those States which are not Members of the League. 

6.- It. will be remembered that, in view of the importance of the co-operation of 
States which have ratified or may ht:reafter ratif,· the Opium Convention, but which are 

. not yet. Members of the League, the Assembly decided to request the Netherlands 
GovernnJei1t to invite the concurrence and cu-operation of such Stat~s in the arrange
aients for the supervision by the Lengue of the execution of the Convention. Invitntions 
have ·been issued by the Netherlnnds Government to· the States in question as requested 
by the Assembly, but, at the time of'the meeting of the Comniittee, the replies of the 
Governments had not been received by the Lengue. . · 

. 7. · The chief business which the Committee had to consider was the collection 
from all the States which .are parties to the Convention of the information necessary to 
·enable the Committee to report upon the measures taken by the Governments to carry 
out the obligations of the "convention. and upon the production, distrib1.1tion and con
su~ption of the.substances with which the .Convention deals. These substances are:-

. ' 

(i) Raw Opium. 
~ . 

. (ii). Prepared Opium. 

(iii) Morphine; cocaine and heroine and their respective salts and all prepnra" 
tions containing at least 0.2 °/~>. of morphine, or o ... l Ofo of cocaine or 
heroine • 

(iv) Medicinal Opium . 

. · 8. The duty of collecting this infoni1ation 1is entrusted t<? the Secretariat by the 
, Resolution of the Asseinbly already referred to. and the Secretariat desired to have the 

advice ··of the Committee upon the terms of the Questionnaire to be addressed to the 
"different Governments. A copy of the Questionnaire prepared by the Committee for this 
p~rpose isgivei1 in Appendix II to this Report. _The Committee decided that the Question-

. naire be addressed to the_Governments of all countries. 

9· The C:ommittee had a considerable body of inforaration before it as to the steps 
which have already been taken in certain countries to carry out. the ierms_ of the 
Opium Convention, but they considered it better to wait for the replies of all the 
Governments concerned before attempting to review the situation and to report upon_ it 
to the Assembly. The collection of the information will necessarily take some time. 
Several months will elapse before replies can be received from the· most distant countries, 
such as China or Japan. The Committee hope, however, that all the information will 
be received by the Secretariat before the end of the year. They therefore propose to 
meet early in 1922 for the purpose ·of preparing a full r,epon for submission to the 
Assembly in that year. ' 

1o. In the meantime, the Committee thihk it possible that certain steps can be taken 
to facilitate the execution of the Convention. They accordingly submit the following 
reconuilendations to the Council : - · ·· 
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I I. La Commission <onvient de recommander : 

Que- tou.< les pays qui ont pris part a ladite Convention. prismtent chaque annie a la 
Societe des Nati011s 1111 rappm t e:.:posant les mesures prises sur son territoire, pour appliquet les 
clauses de Ia Convention, et donuant des details statistiques sur Ia .production, Ia fabrication 
et le commerce de !'opium. · · 

. Elle propose egalement de faire preparer par les soins du Secretariat un formulai're 
selon les termes duquelle rapport annuel serait n!dige. 

r 2. Les clauses de Ia Convention chargent les diffetents Gouvernements de restrei~dre, 
aux besoins de Ia medecine et autres besoins legitii:nes, l'emploi sies drogues auxquelles 
s'applique le chapitre III de Ia Convention, a savoir !'opium medicinal, Ia morphine, Ia 
cocaine, !'heroine et leurs sels, ainsi que les preparations qui en contiennent. 

i:une des difficultes que rencontrem .les Gouvernements lorsqu'ils essay,ent de se 
conformer a cette obligation, est, qu'a present, Us n'ont aucune donnee sur Ia nature d9 
besoins medicaux et autres besoins legitimes dans les differents pays relativement ill' em" 
ploi de ces drogues. Aussi Ia Commission recoll'!mande-t-elle : •. 

Que le Conseil etudie la possibilite d'une mqutte sons. les auspice~ de l' Organisation inter
natiouale d' Hygiene de la Societe ou de toute· autre 'organisation pour determiner approximative
men! Ia quantile moyenne de drotues mmtionnies au chapiire III de la Convention, necessaires 
pottr les besoins de. la midecine et attires besoins legitimes dans les divers pays. 

13. Les Gouve~nements sont charges par Ia Convention de controler.l'exportation et 
!'importation des substances m;xquelles Ia Convention s'applique. I: article 3 de Ia Con
vention declare que: 

« Les Puissances Contractantes prendront des mesures.:· 

a) pour empecher !'exportation de !'opium brut vers les pays qui en auront prohibe 
!'entree; · 

b}et pour controler l'exportatkm de !'opium brut vers les pays qui en limitent l'im-· 
portation, a moins que des mes.ures existantes n'aient deja regie Ia matiere''· 

L' article 5 sti pule que : 

«Les Puissances Contrac~a~tes rie permettront l'import~tion ou !'exportation · 
de !'opium brut que par des personnes dument autorisees ''· 

L'article 13 stipule que: 

« Les Puissances Contractantes s'efforceront d'adopter oil de faire adopter des 
mesures pour que !'exportation de Ia morphine, de Ia cocaine et de leurs sels respec
tifs, de leurs pays, possessions, colonies et territoires a bail vers les pays, possessions, 
colonies ou territoires a bail des :mtres Puissances Contractantes, n'ait lieu qu'a Ia des-· 
tination, de personnes a yant re<;u les autorisations ou perm is prevus par les · lois ou 
n!glements du pays in)portateur. A cet effet, tout Gouvernement pourra commu
niquer de temps eri temps au,_ Gouvernements des pays exportateurs cles listes des 
personnes alixquelles des autorisations ou permis d'importation de morphine, de ' 
cocaine et de leurs sels respectifs auront ete accordes. J> 

A fin de permettre aux Gouvernements de remplir leurs obligations, et de restreindre 
!'exportation des produits aux seules personnes autorisees dans les pays d'imp'ortation, il 
est necessaire qu'ils puissent s'assurer qu'une pet$onne, desirant importer ces produits 
dans un autre pays, a egaleme)1t une autorisation a cet effet du Gouvernement du pays 
importateur. · 

La Commission recommande : 

Que le Co11seil propose l' adoption de la procedure suivante aux Gouvernements ayant pris part 
iz Ia Convention internalivnale de !'Opium, de fa~on a leur 'permettre de remplir les obligations 
yui leur immnbwt, conformiment aux articles Jet j et a I' article IJ de la Convention: 
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.r r. The Committee agreed to recommend : 

That a Repo_rt should be tuade ammally to the Ltngue by tach country which is a 
party to the Cat1venh"on, ·on the execution in its territory oj tbe provisio11s of tbe Collvmtion, 
with statistics of produ.-tion, manufacture a11d trade. · 

· They have suggested th;tt the Secretariat should prepare a form on which this Annual 
Report should be made. . 

12. The provisions of th~ Convention require the Governments to limit to medical 
and other legitimate uses the drugs to which Chapter III of the Convention apjllies, viz. 
!lledicinal opium, morphine, cocaine, heroine and tht:ir salts, ahd the preparations contain-
ing these. . · 

One difficulty with which the Govemments are faced in carrying out this 
obligatio!! at the present time is the want of information· as to what are the medical and 
oPher legitimate requirements ot the various countri~s for the use of these drugs. The 
Committee accordingly recommend:-

That the Council should consider the possibility of undertaking an i11quiry thro11~h 
the lt~ternatio11al Health Orgar1isation of the League, or otherwise, to determine approxi
mately lhe awrage requirements oj the drugs specified in Cbapter III of tbe Convmtion for 
medical and other· legitimate purposes i11 difjermt cotmlr~es,' 
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Toute demande d'exportation faite par mz importateur, pour Ia journitttre de l'un 
qur"tamque dr.r produit.r anxqaels .<'applique Ia Convmtion, devra_ ttre accoinpagni~ d'un certiji~at 
dn Gonvrmememwt dtt pays importateur, stipulant que !'importation de.l'envoi en question est 
appronvi par le Gonvenzement, et qu'elle est t·equise pour de.r besoin.r ligitimes. Dans le cas des 
drogue.r vi.rie.r par le chapitre III de Ia Convention, le certificat spici.ftera qu'elles sont _destinies 
q:c/usivement a des ji11s 'lttidicales Ott scientifiques. 

PeuH':tre Ia Commission peut-elle se perme~tre de faire remarquer que, conformem~nt 
a l'anicle 9; les Gouvernemenls ayant convenu de cooperer les uns avec les autres, on 
peut esperer qu'ils donneront rous leur assentiment a fadoption de Ia procedure propose~. 

14. La Commission a ·examine Ia situation nouvelle_ creee en Chine par I' extension 
n!cente don nee a Ia culture du pavot. II semble que dans certaines provinces·, le pavot soit 
cultive sur une large echelle avec !'approbation taciteou !'encouragement des gouverneurs 
de provinces, et que le Gouvernement central soit actuel_Jement impuissant a exercer .1;1n 
com role effectif sur les provinces en question; Cette situation a Utle importance tres grande 
en ce qui concerne !'execution de Ia Convention, mais c'est evidemmerit une questid'n 
tn!s difficile qui implique des considerations politiques en dehors de Ia comp6tence de l<t 
Commission. . · 

/ 

I 5. Sir John Jordan, l'un des assesseurs a Ia Commission, parlant avec toute l'auto
rite·que lui donne sa grande experience des choses de Ia Chine et de la question de )'opium; 
est d'avis qu'il sera it peut-etre bon, meme dans les conditiOIJS actuelles, que les Puissances 
ayant signe le Traite donnem, so us reserve evidemment du consentement du Gouverne-. \. 
ment central, des instructions a leurs agents consulaires dans ce's provin~es, leur enjoi
gnailt d'adresser des representations ires se,veres aux gouverneurs provinciaux a ce s'\ljet. 

La Com mission decide, sauf reserve de Ia part du Representant de Ia Chine : 

De prier le Cotzseil de vouloir bien communiquer cette propositio~ aux Puissances signa-
taires dtt I raiti, el d' en recommander l' adopti~n. · · . 

I6. La Commission, sur Ia proposition du Representant de Ia Chine, <fecide egale-
ment le recommander: · 

Que le Conseil attire particulierement l'allet}tion des Puissances signatairesdu Traite, szzr 
les stipulations de /'article 1 f de Ia Cott·vmtion et qu'il ittsiste pour que l'~n prenne les mesures 
les plus efficaces pour empecher Ia co11trebande de l'opium et autres drogues ·dangereuses. · 

. • I 

I7. La Convention internationale de I' opium de I9I2, avait deja fait remarquer les 
difficultes qtli proviennent de Ia facilite avec laquelle ces drogues peuvent etre tra'nsmises • 
par Ia poste, et elle avait recon;11nande a !'union postale universelle de p'rendre en consi
deration : 

I. La necessite de reglementer les envois d'opium brut par Ia paste; 

2. La necessite de reglementer, autant que possible, !'envoi, par Ia paste, de 
morphine, cocaine et leurs sels respectifs, ainsi que d'autres produits analogues men
tionn~s a !'article I 4 de Ia Convention; 

3· La necessite d'interdire I' envoi par Ia paste d'opium prepare. 

L:t Commission est heureuse d'apprendre que cette question a ete examinee a Ia 
rC:cente Conference de !'Union postale it Madrid, et que Ia Conference' a decide· d'inserer 
a !'article 18 de Ia Convention de !'Union postale universelle, une clause interdisant 
!'envoi par Ia po~te de I' opium, de Ia morphine, de Ia cocaine et drogues analogues. · 

18. La Commission adopte son reglement, dont ci-jojnt copie a I'Appendice Ill. 
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. . Every application for the export to an importer of a supply of ~II)' of the sr~bslanm Ia whicb 
the Convmtio11 applies shall be accompanitd by a certificate from the wvrrumtlll •if ibr imp.wl· 
ing country that the import of the consignmmt ill qur.stio11 is approved by that Gtrvn·11mm1 a11d 
is required for legitimate purposes. !II the case of the dmgs /(1 which Chapter Illaf tbr c.m~ 
vmtion ·applies, the certificate shall state specifically that thtl' art rrquit·rd .wlrly for mrdid11al 
or scientific purposes. · 

The .Committee may polnt out that by Article 9, the. Governme~ts have agreed to 
co-operate with one another, and they hope that all Governments will consent to adopt 
the procedure suggested. • · 

. . 
r4. The Committee had under consideration the new 'situation which has arisen in 

China through the revival of the cultivation of th~ p-oppy. It appears that in certain 'Pro
. vinces the poppy is being cultivated on a large scale with the connivance or encourage· 

ment of the Provincial Governors, and that the Cent,ral Government is, in the present 
. circumstances, unable to exercise any etft;cti,•e control over the Provinces in question. 
•The situation has a very important bearing on the execution of the Convention, but it is 
evidently one of extreme difficulty and involves political considerations which are outside 
the competence of the Committee. 

. r 5. A suggestion was made by Sir John Jordan, one of the Assessors to the 
Committee;. whose great knowledge of China and the' Opium Question enabled him to 
speak with authority, that some good might be done, even under the present conditions, 
if the Treaty Powers would- subject, of course, to the consent of the Central Govern· 
ment - instruct their Consular Representatives in the Provinces to make strong represen· 
tatio~s to the Provincial Governors on the subject. · 

The Committee decided,.subject to a reserve on the part of the Chinese Repr-esentative: 

To request the Council to communicate this suggestion ·to the Treaty Powrrs a11d recommmd 
its adoption; · 

' 

r6. The Committee also decided, at the suggestion of the Chinese Representativ~, 
to recommend : 

That the Council sho11ld direct the special attention of tbe Treaty Powers Jo !he provisions 
'of Article If of the Conventio11 and urge that the most effective steps po.rsible .rhottld be takm Jo 
prevent the co~traband trade in opi~tm and other dangerous d_rugs. • , 

17. The Internatio_nal Opium Convention of 19 r2 drew attention to the difficulties 
which are caused by the ease with -which the. drugs can be transmitted through the post, 
and recommended to the attention of the Universal Postal Union :-

1. The urgency of regulating the transmission through the post of raw opium; 

2. The urgency of regulating, as far as possible; the transmission through the 
post of morphine, cocaine, and their respective salts and other substances referred 
to in Articie I4 ot _the Convention ; 

3. The necessity of prohibiting the transmission of prepared opium through 

the post. . 

The Committee are glad to learn that the subject was considered at the recent 
Conference of the Postal Union at Madrid, and that the Conference decided to insert in 
Article 18 ot the Universal Postal Union Convention, a provision prohibiting the des
patch through the post of opium, morphine, cocaine and other drugs. 

' 

r8. The Committee adopted its Rules of Procedure, a copy of which is. attached 
to this Report as· Appendix ill. · · 

• 
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19. La Commission prend note de l'offre de MM. M. P. · Njc?laidi &. C•, . 
relative au contr6le du rrafic de I' opium dans le monde ei: decide d'en remettre l'examen 
a une date ulterieure. 

:io. En ce qui concerne les communications rec;ues de I' Association internationale ~ 
de Pekin contre !'Opium, qui ont ete deja distribuees aux Membres du Conseil, Ia Com-
. mission, a pres a voir etudie Ia question, decide de repondr!! a cette Association que Ia 
question sera examinee par Ia Com~ission !orsqu'elle aura rec;u les reponses au· ques-
tionnaire. • 

21. La Commission examine le budget des depenses de Ia Commission consultative 
de !'Opium et du Secretariat pour l'annee 1922, et decide que l'on doit prevoir, pour 
l'annee fiscale prochaine, une depense de 85 .ooo francs-or, non compris les fonds neces
saires pour les.frais d'impression qui doivent etre fixes •par le Secretariat. Les depenses 
prevues pour 1922 figurent a l'appendice IV. ' 

'RESUME DES RECOMMANDATIONS 

1. a! Que le Conseil use de toute·son influence aupres des Etats Membres de Ia 
Societe des Nations, pour obtenir que ceux qui n'ont pas encore signe ou ratifie Ia 
Convention, le fassent le plus t6t possible; 

•• 

b) Que le" Conseil prie le Gouvernement des Pays-Bas de cont-inuer tous ses efforts 
pour obtenir Ia t:atification des Etats qui ne sont pas Membres de Ia Societe des Nations.· 

. . . . 
2. Que tous les pays qui Ont pris part a Ia Convention presentent chaque annee a 

Ia" Societe des Nations un rapport exposant les mesures prises sur l~ur territoire- pour 
appliquer les clauses de Ia Convention et donnant des details statistiques sur Ia production, 
Ia fabrication et le commerce de I' opium. 

3· Que le Conseil etudie Ia possibilite d'lme enquete sous.les auspiC~s de !'Organisa
tion internationale d'Hygiene de Ia Societe ou \le toute autre organisation, pour deter
miner :tpproximativement Ia quantite moyenne de drogues mentiounees au chapitre III de 
Ia Convention, nece~saires pour les besoins .de Ia medecine et autres besoins legitimes 
dans les divers pays. 

. 4· Que le Conseil pr?pose !'adoption de Ia procedure suivante aux Gouvernements 
avant pris part a Ia Convention international~ de !'Opium, de fac;<m it leur permettre de 
remplir les obligatioi1s qui leur incombem, ~onformement aux articles 3 et 5. a I' article 
13 de Ia Convention : . · 

Toute demande d'exponation faite par un importateur, pour Ia fourniture de l'un 
quelconque des produits auxquels s'applique Ia Convention; aev·ra l:tre accompagnee d'un 
certificat du Gouvernement du pays importa:teur, stipulant que I' importation de l'e:=nvoi 
en question est approuvee par fe Gouvernement et qu'elle est requise pour des besoins 
legitimes. Dans le cas des drogues visees par le chapitre ill de Ia Conventi'on, 'Ie certificat 
specifiera qu'elles sont destinees exclu5ivement a des fins medicales ou scientifiques. 

5. Que le Conseil propo;e aux pays signatair~s du Traite, sous reserv~ du consen
tement du Gouvernement central de Ia Chine, de donner .des instructions a leurs agents 
consulaires dans l'es provinces leur enjoignant d'adresser des representations tres severes 
aux gouverneurs de provinces au sujet de Ia culture de !'opium. 

6. Que le Conseil attire particulierement !'attention des P~issances signataires du 
Traite sur les stipulations de"l'article 15 de Ia Convention et qu'il insiste pour que I' oil 
prenne les mesures les plus efficaces pour empecher Ia contrebande de I' opium et autres 
drogues dangereuses. 
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I9- The Committee took note of a proposal of Messrs. M. P. Nicolaidi & Co. for 
con~rolling the opium trade of the world, and deci,\ed that the considenuion 'of the maner 
shQuld be deferred for the present. 

20. Regarding the communications lron1 .the Peking International Anti-Opium 
Association, which have been cir.:ulated to the Members of the Coun,il the Commiuee . , ' 
after having given due consideration to the question, ,lecided to reply to the A,sociation 
to the effect that the matter will be taken up by the Committee when replies to the 
Questionnaire have been received. 

21. The Committee examined the estimated expenditure of the Advisory Com
mittee on Traffic in Opium-and the .Secretariat for the year 1922 and decided that the 
estimate tor the next fiscal year be Ss,ooo gold fran<"s, exclusive of~he sum for printing 
expenses, which was-to be determined by the Secretariat. The estimated expenditure for 
I922 is shown in Appendix IV . 

• 

SUMMAR~-OF RECOMMENDATIONS 

I. (a) That the Council should use its influence with those States which are M~m-
. ' 

hers of the League and have not signed or ratified the Convention, to do so as soon as 
. possible; 

· (b) That the Netherlands Government sh~uld be asked to continue its efforts to 
secure ratification by those States which are not Members of the League. . . 

2. That a report should be made annu~lly to the League by each country which is 
a PilrtY to the Convention, on the-execution i11 its territory of the provisions of the 
Convention, with statistics of production, manufacture and trade. . 

3· That the Council' should consider the possibility of undertaking an inquiry 
through the International Health Organisation of the League, or otherwise, to determine 
approxi.mately the average requirements of the drugs specified in Chapter lli of the Con
vention for medical and other legitimate purposes in different countries. 

4· That the Council should suggest the adoption of the following procedure to the 
Governments which are parties to the International Opium Convention, in order to 

. enable them to carry out their obligations under Articles 3 and 5, and under Article I 3, 
of the Convention : , . 

· Every application for the export to an importer of a supply of any of the substances 
to which the Convention applies shall be accompanied by a certificate from the Govern
ment of the i~porting country that the import of the consignment in ques~ion is apprpved 
by that Government and i1> .required for legitimate purposes. In the case of the drugs 
to which Chapter ill of the Convention applies, the certificate shall state specifically that 
they are required solely for medicinal or scientific purposes. 

5. That the Council should suggest to the Treaty Powers that, subject to the con
sent of the Central Governml'!nt of China, they should instruct their Consular Represen
tatives in .the Provinces to make strong representations to tloe Provincial Governors on 
the subject of poppy cultivation. 

6. That the _Couoi~l should direct. the special attention of tht; Trea:r Powers to _the 
provisions 'of Artocle I 5 of the Convention and urge that the most effecuve steps possoble 
should be taken to preven~ the_ contraband trade ln opium and other dangerous drugs. 
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Anriexe 1. 

CONVEN;TION INTERN A TIONALE DE L'OPIUM : 

POSITION DES DIFFERENT$ ETATS AU MOMENT DE 1..!\ :PREMIERE ,SESSION ' 

DE LA COMMISSION- CONSULTATIVE DU TRAFIC DE L'OPIUM 

A... _ftats'qru orrt ratifii Ia Corrvmtion intmrationale de fOpir~m et signe Ie Protocole tk 
clOture de Ia Jme Conjererra irrlernalionale de l'Opium, ou qui, en ratiftant les trailis 

.. 

de paix, orrt as.runri 1es m!mes obligations. • · · 

1. Afrique du Sud 
2. ·Allemague 
3· Etats-Unis d'Amerique 
4- _Australie 
s.Autriche 
6. Belgique 
1· Bolivie 
8. Bresil 
9· Bulgarie 

10. Canada 
11. Chine 
·u. Cuba 
13. Espagne 
14. ·France 
IS- Grande-Bretagne 
16. Grece 
17. Guatemala 
18. Haiti 
19. Honduras 

I 

20. lode · 
21. lralie 
22. J:ipon 
23. Liberia 
24. Luxembourg 
25. Nouvelle-Zelande 
26. N~caragua 
27. Norv~e 
:2s. Panama 
29. Pays-Bas 
30. Perou 
31. Pologne 
H· Ponugal 
B· Roumanie 
34· Erat Serbe-Croate-Slov~ne , 
3S· Siam 
36. Su~de 
37· Tcheco-Slovaquie 
38. Uruguay 

• 
B. Etats qni orrt ratifii Ia Conventum mais n;orrt pas en&IJI'e signt _le Protoco/e de cldtt1re 

de Ia Jme Conjirence. 

I. Danemark 
2. :&;uateur 

' 
3. Venezuela 

C. Etats qui. orrt signt mais n' orrt pas en&IJI'e ratifti Ia Corrvention. 

· 1. Argentine 
2. Chili 
3· Colombie 
4· Costa-Rica 
S· Republique Dominicaine 
6, Mexique 

7· Paraguay 
8. Perse 
9· Russie · 

I o. Salvador 
n. Suisse· 
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Ari.ne:X 1~ 

POSI'I'ION OF.STATES· VIS-A-VIS THE INTERNATIONAL 

OPIUM -CONVENTION AT THE TIME OF TilE FIRST SESSION 

OF THE ADVISORY' COMMII fEE ON T~FFIC IN OPIUM 

~- States which have ratij/.ed tbt lutern.ational Opium ·Convention and signed tbt Protpt;Q/ of 
Cloture of the third lnternatio.nal Opium C(mference, or have ratified tbt Peace Treaties, 
tftereby undertaking the same obligations. · · 

r. South Mrica. 
2. Germany. 
3· United States of America. 
4· Australia: · 
5· Austria. 
6. . Belgium. 
7. B()Iivia. 
8. Brazil. 
9· Bulgaria. 

rb. Canada. 
I i. China. 
·u. Cuba. 
I3. Spain .. -· 
14- France. .. 
I 5. Grea~ Britain .. 
r6. Greece .. 
I 7. Guatemala. 
r8. Haiti. 

. 19. Honduras. 

_ ·.20. India. 
· 2r.: Italy. 

2"2. Japan. 
23. Liberia. 
24. Luxemburg. 
25. New.?:ealand. 
21> •. Nicaragua. 
27. Norway, 
28 .. Panama. 
29, 'Netherlands. 
jo~·. Peru. 
J-I. Poland. 
32. Portugal. 
33· · Roumauia. . 
34· Serb-Croat-Slovene State. 

3). Slam .. 
ij6. ·Sweden. 
37· Czecho-Siova~a. 

·18. Uruguay.· 

B. States which haw ratified the Conventio11 but r10£ yet signed tht Protocol of Clott11:t of tbt 
third Confermce. · 

r. Denmark. 
2. Ecuador. 

. 

3· Ven~uela. 
. . 

C. . States which have signed but not yet ratified t~ Convention. 

r. Argentine. 
2. Chile. 
3. Colombia. 
4· Costa Rica, 
s. Dominican Republic. 
6. Mexico. 

7. Paraguay. 
8. Persia. 
9· Russia. 

ro. Salvador. 
1 I. Switzerland. 
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D. EtaJs q11i 11'0111 pa~ ;;,(tll·t sigmi Ia Confltnlioll. 

I. Abyssinie 
2. Afghanistan 
3' Albanie 
4· Andorre 
). Arm~nie 
6. Azerbeidjan 
j. Esthonie 
8. Finlande 
9- Georgie 

10. Hedjaz 

II. Hongrie * 
12. Islande 
13. Latvie 
14. liechtenstein 
I). Lithuanie 
16. Monaco 
17. Russie (Soviets) 
18. St-Marin ' 
19. Turquie"' 

• • 
. • 'Etlus qui ont ete.invites par le GouvernemenLneerlandais a_signer Ia Convention, mais ne l'oot . 

·pas eo~ &it. . ~ 



. g 

. 
D. States whjci} have not ~et signed ~he Ctmvintion. 

• 

· r; Abyssinia. . . 
2. Afghanistan., · 

· 3. Albimia. 
4· Aqdora~ 
5·- Armenia. 
6. A.zerbaidj,..n. 
7. Esthonia.· 

· 8. ·Finland. 
9· Georgia. 

· 10. _Hedjaz: 

Il. Hungary ('") 
i.z. Iceland. · 

. ' . 
·.I 3; Latvia. 
14,. Liechtenste~n. 
15. Lithuania. 
16 .. Monaco .. 
17, Russia (Soviet). 

· r8; San Marino.' 
19. Turkey{*). 

l*) States which have been in:vited by the Neth.,;;lands Gov.,;;nment to.sign: the Convention ~ut have 
notyet'dooeso:· _· · "' .,, · · _. · - · 

.. . ' 
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. . 
QUESTIONNAIRE A ADRESSER AUX GOUVERNEMENTS 

Lettre d'niWi Ju Secritaire Giniral 

1921. 

I.e Secretaire General a l'hunneur d'attirer I' attention du. Gouvememeot 

sur les dispositions"suivantes, au· sujet du trafic 
de fopium. 

1. L'anicle 24, paragraphe 2, de Ia Convention internationale de !'Opium, 1912,. 
stipule :. · ' 

• A I' egard des lois, reglements et autres · mesures prevus par Ia pre~ente · 
Con,·emion, il est conveou que les projets requis a cet effet seront rediges au plus 
tard six mois apres I' entree en vigueur de Ia Convention·. En ce qui concerne le5; 
lois, elles seroot aussi proposees par les Gouvernements.i leurs Pilrlements ou Corps 
legislatifs dans ce meme delai de six mois, et eo rouf cas a 'Ia premiere session q11i 
suivra l'expiratio~ de ce delai. • -

. 
2. Dans le Protocole de cloture de Ia troisieme Conference internationale de 

!'Opium, 1914, il est stipule a Ia partie A: 

c Ill. - Que, si a une date a determiner par Ia Conference, toutes les Puis· 
sauces sigoataires n'ont pas encore depose ·leurs ratifications, il sera loisible aux 
Puissances signataires dont i a:tte date les ratifications auront ete deposees, de fa ire 
entree en vigueur 1a Convemioo. La meme faculte sera laissee au~t Puissance~ 

-signataires qui deposeront su"essivement leurs ra,ifications apres cette date. 

•<IV.- Que Ia date visee sous m est I~~ I decembre 1914· ll 

J. L'artide 23 du Pacte de Ia Societe des Nations stipule que : 

• Sous Ia reserve, et en conformite des dispositions des conv~ntions in terna
tionales :u:tuellement existantes ou "qui seront ulretieurement conclues, les Membres 
de Ia Societe : 

(a) , - , , " , . , 
(b) , , " " . , . , 
(&) chargent Ia Societe du controle general des accords relatifs . . ... 

du trafic de I' opium et autres drogues nuisibles. ·n 
. . . 

4- L'anide 29) du Traite de Paix conclu av~~ l'AIIemagne, !'article 247 du Traite 
de Paix avec I' Autriche, I' article 174 du Traite de Paix avec Ia Bulgarie, stipulent que: 



Annex 2. 

\ 

QUESTIONNAIRE "TO BE ADDRESSED TO GOVERNMENTS 

Covering note from the Secretary-General 

• 

GENEVA, 1921. 

The Secretary-Ge"ueral has the honour to draw the attention of the . 

Traffic in Opium. 
. Government to the followi~g provisions regarding 

I. Article 24, paragraP,h 2, of the International Opium Convention, i9 r2, provides : 

{Translatior~}. "With regard to the laws, regulations, or other measures contem
plated by the present Convention, it is agreed th,at the Bills or drafts required for 
this purpose shall be prepared not later than six moriths after the entry into force o! 
the Convention. As regards the laws, they shall also be submitted by their Govern-

. ments to the Parliaments or legislative bodies within the same period of six months, 
or in any case at. the first session following the expiration of this period." 

2. In the Protocol of Cloture of the Third International Opiurri Conference, 1914, 

Part A provides : 

, 

\ 

{Translatior~). "III. That if all the signatory Powers have not yet deposited 
their ratifications by .a certain date to be fixed by tht; Conference it shall be legal 
{loisible) tor the Powers which at that .date shall have deposited their ratifications 
to cause the Convention to come into force. The same faculty ffaculti} shall be · 
permitted to the signatory Powers which ~hall successively deposit their ratifications 
after that date . . 

. . ' 
··~IV; That the date referred to in Article III "be December 31st,, 1914-" 

3. Artie!~ 2 3 of the Covenant of the League of Nations provides : 

"Subject to and in ·accordance'with ~he provisions of international conventions 
existing or hereafter to be agreed upon, the_ Members of the League: • 

(a) ' ...... . 
(b) . . . . . . . . 
(c) will entrust the League with the general supervision over the execution 

of agreements with regard to ........ the traffi.: in opium and other danger- . 
ous drugs." 

4· Article 295 of the Peace Treaty with Germ.my, Article 247 of the P·eace Treaty 
with Austria; and Articlt: 174 of the Peace Treaty with Bulgaria, provide: 



• 

lO 

«. Celles des Hautes Parties Contractantes qui n'auraient pas encore sign~ ou . 
qui, ·apres av01r signe, n'auraient pas encore rarifie Ia Convention de !'Opium, 
signee a LaHaye, le 23 janvier 1912, sont d'accord pour mettr~ cette Conventimf 
en vigueur, et, a cette fin, pour edicter Ia legislation necessaire aussit6t' qu'il sera 
possible, et, au plus tard, dans les douze mois qui suivront Ia mise en vigueur du 
present Tmit~. . 

to Les Hautes Parties Contractantes conviennent, en outre, pour celles d'entre 
elles qui n'ont pas encore ratili~ ladite Convention, que Ia ratification du pr~sent 
Trait~ equivaudra, a tous eg;trds, a .::ette ratification, et it Ia signature du Pro.tocole 
special ouven a La Ha' e, conlunn~ment aux resolutions de Ia troisieme Conference 
de !'Opium, tenue en 1914 pour Ia mise en vigueur de ladite Convention. " 

S· I.e premier et le deuxieme alineas de Ia resolution adopt~e par I' Assembh!e de Ia 
Sociere des Nations, le 1 s decembre t920, prevoient que : · .. 

• L'anide 23 du Pacte .:onfie a b Suci~~~ _des Nations Ia mission de· contr6ler 
!'execution des mesures prises au sujet' du trafic de I' opium et autres drogues nui-
sibles; · 

• eo consequence, I'Assemblee est d'a.:cord avec le Gouvernement des Pays
Bas pour juger preferable de laisser Ia Societe des Nations assumer les responsabilites 
qui, aux temu:S de Ia Convention de !'Opium, incombent au Gouvetnemenf de~ 
Pays-Bas, en ce qui concerne les renseignements a recueillir et .[es differends a 
regler. 

c Pour ces raisons, et afin de permetrre a Ia Societe d'exercer un contr6le 
general sur !'execution· des mesures reglementam ce trafic, le Secr~taria~ de_ Ia 
Sociere sera charge du som de recueillir, entre autres renseignements necessaires, 
cem: qui conceme.;t les mesures prises dans les differents pays pour assurer l'exc!
cntion de Ia Convenriun de !'Opium, ainsi que ceux relatifS a Ia production, Ia dis
tribution et Ia consommation des drogues. 11 

Coofonnement aux dispositions ci-de~us, le Secretaire General a l'honneur de· pder 

le Gouvemement de bien vouloir lui Journir les ren
seigoements demandes dans le questionnaire qui accompagne cette lettre, afin de per
merue a Ia Societe de ·remplir Ia tache qui lui a etc! coniiee. Ce questionnaire, com me le 

Goovemement voudra bien s'en rendre compte, s'ins-
pire des dispositions de Ia Convention inter~alionale de J'Opium de 1912. · ' 

I.e Secretaire General d~irerait vivement que les reponses au Questionnaire puis·. 

sent parveoir .au Secretariat .avant le 
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. . . "Those of the High Contracting Parties which have not yet signed, onyhich have 
s1gned but not yet ratified, the Opium Convention signed at The Hague on January 

· ~3rd,, 1912, agree·to bring the said Convention into force, and for this purpose to 
enact the necessary legislatioh:1witiJOi.if ilelay·~and in any case within a period of 
twelve months from the coming into force of the present Treaty." . . 

· "Furthermore, they agr~e .~hat ·th~.ptifica!ion of the present Treaty should, in 
the case of Powers which have 'not ye\:· 'ratified the Opium Convention, be deemed 
in all respects equivalent to the fatification of that Conven.tion iind to the signature 
of the special Protocol which was opened at The 'Hague· in accordance. with the 
resolutions adopted by the Third Opium Conference in 1914 for bringing the said 
Convention into force. " . 

5. In the Resolution adopted by the Assemb!y of the League of Nations on Decem-
ber 15th, 1920; the first and second paragraphs provide as follows: • 

• 
:« That, having regard to the duty placed on th.e League by Article 23 of the 

Covenant to supervise the execution of arrangements with regard to the traffic in 
opium and other dangerous drugs, the . Assembly concurs with tl~e Netherlands 
Government in its view that it will be preferable for the league to undertake the 
duties placed upon the Netherlands Governmen~ by the Opium Convention With 
_regard to the collection ofd<\ta and dealing with disputes."· · · · 

"That f~r-this purpose and for the purpose of enabling the League to· exercise 
its general supervision over the execution .of arra1igements with regard· to this 
traffic, the Secretariat 'of the· League is entrusted.with the duty of collecting infor

. · mation as to the arrangements made in the various countries for carrying out the 
Opjum Convention, the production, distriDution, a~d consumption of the drugs, 
and other .necessary data ". 

In accordance with the above various provisions, the Secretary-General has tqe 

honour to request the Government to furnish 
him with the information asked in the accompanying Questionnaire in order to 
enable the League ·to carry out the duty entrusted to it. This Questionnaire, as the 

Government will be awar~, is drawn up in accor
. dance with the provisions of the International Opium Convention ofl 912. 

' . . 

The Secretary-General will be grateful if'rlreply to the Questionnaire can be renirned . 

to the Secretariat before 
• 
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QUESTIONNAIRE 

A. -. Opium brut. 

l· a! Priere de fournir nne analyse des lois ou ·reglemeritsen vigueur se rappor
tant au.'\: articles 1, 2, J, 4 et 5 respectivement, de Ia Convention ·internationale de 
!'Opium, en indiquant les_titres et dates de mise en vigneur. 

b) Priere de joindre dix exemplaires des textes de lois ou reglements respectifs. 

2. Priere de donner des indications generales au snjet de .!'application et du fonc-
tionnement de ces lois ou reglements et d'indiquer leur degre d'eflicacite. • 

3- Priere d'indiquer, dans un tableau 'statistique, l'etendue des cultutes de pavo.ts 
(en hectares mi en acres) pour 1920 et pour cbacune des dix annees precedentes, ou ·. 
iodiquer les quantites produites, en kilogrammes ou en livres, si les cbiffres relatifs aux 
~ces cultivees ne soot pas accessibles. II serait preft!rable· que les deux series de 
chiffres fussent fournies. 

4- Priere de donner· uoe des..-ription sommaire de Ia fa~n dont I' opium produit est 

employe, aussi bien en ce qui conceroe Ia consommation interieure. que I' exportation. 

5. Priere de donner les renseignements statistiques suivants: 

a} Vers qilels pays et en quelie quantite (en kilogrammes ou en livre~) 
!'opium bmt a-t-il ere expone au coors de 1920 et de chacune des dix annees 
preddentes, 'ou tout au moins en 1919 et 1920 et au cours de Ia derniere annee,. 
precedant Ia guerre, dont les diiffres soient ac.:essibles. . 

· b} De quels pays et en queUe quantite (en kilogrammes on en livres) I' opium 
bmt a-t-il ere impone au cours de 1920 et de chacune des dix ann_ees ·precedences, 
on tout au moins en 1919 et 1920 et au coors de Ia derniere annee, pn!cedant Ia 
guerre, dont les chiffres soient accessibles. 

6. Priere de donner: les noms des villes, ports on localites par ou s'effectue l'expor~ 
ution_ou fimportation, ainsi que les quantites a \'entree ou a Ia sortie de ces villes, ports 
on localites,au coors de 1920 et de chacune des dix annees precedentes oti tout au moins 
en 1919 ei 1920 et ~u coors de Ia dernier~nnee, precedant Ia ~uerre, dont ies chiffres 
soient accessibles; les chiffres relatifs a I' importation sons queique forme que ce so it 
(consommation directe, .mise en entrepot reel ou fictif, magasinage ou. tout autre affec
tation quelconque) exportation, reexportation, transbordement et transit, devron't ~tre 
donnes separement, sons chacune_ des rubriques ci-dessus. 

B. - Opit~m ayant stun une preparation. 

1· a} Priere de fournir une analyse des lois ou reglements en vigueur se rapportant 
aus artU:Iet 6, 7 et S resp~tivement, de Ia Convention, en indiquant les titres et dates 
de mise en vigueur. · 

b) Priere de joindre dix exemplaires des textes de lois ou reglements respectifs. 

8. Prien: de donner des indications generales -au sujet de !'application et du fonc• 
tionnement de ceslois ou reglements et d'indiquer leur degre d'efficacite, 
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QUESTIONNAIRE 

A. - Raw Opium 

· r. a) Please furnish a summary ofthe laws or regulations in force with reference to 
Articlt·s r. 2, 3, 4 and 5 respectively, of the International .Opium Convention, mention
ing their titles and the dates on which .they came into force. 

· b) Please annex ten copies of the res~e,ctive texts of these laws or regulations. 

2. 'Please give.a general account of the administration a:nd working of these laws 
or d·egulations and ·their effec~iveness in achieving their object. · 

. 3. Please make a statistical statement as to the area under poppy cultivation (in 
hectares"or acres) for I920 and for each of the preceding ten years, or give the quantity 
'produced in kilograms or pounds, i(the; acreage figmes are not available. Preferably, 
both sets of figur~s should be given . 

. · . 
. •· 

4· Please give a brief description· of the manner in which the opium produced is 
dispo,sed /of both as regards in~_ernal consumption and exp~_rt. 

5 • Please give the following statistical information ; 

-a) To what countries and jn what quantities (in kilograms or pounds) respec
tivdy was raw opium exported in 1920 and in each of the preceding ten yearii, 
or, at leas,t, in I919, 1920 and in the last year before the ;war for which figures are 
available. . · 

b/ Fr~m what countries and· in what quantities (in kilograrqs or pounds) 
respectively was raw opium imported in 1920 and in eacl~ ofthe preceding ten 
years, or, at least,-in 1919, 1920 and in the la~t year before the war for which figures 
are available. · 

· 6. Please give the names of the tow.ns, ports or other localities through which the 
e:xport and import of raw opium is permitted, and the amounts coming into and leaving 
each such. town, port or other locality during 1920 and in each of the preceding ten 
years, or, at least, in 1919, 1920 and in the last year before the war for which figures 
are available. Import in any form (for direct consumption, bonding, warehousing or 
any other purpose whatever), export, re-export, transhipment or .transit, should be 
shown· under separate headings. 

B. - Prepared Opium 

' . 
7, a} Please furnish a sun1mary of the laws or regulations in force with reference 

to Articles 6, 7 and 8 respectively of the International Opium Convention, mention
ing their titles and the dates on which they came into force.. 
\. . . . 

b) Pl.ease annex ten copies of the respective texts of these laws or regulations. 
0 . • 

8. Please give a general account of the administrati~n and working of these laws 
or regulations and their elfectoiveness in a~hievirig their object. · 
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9· Dans le CIS ou !'exportation de !'opium manulactur~ n'a pas encore ~te imerdite 
au bout de· quellaps de temps le sera·t-elle? (Voir :trticle 7 de hi Convention). . ' 

10. Au cas ou le Gouvemement l}'a pas encore supprime Ia f:tbrication, le com
merce et l'emploi de !'opium pr~pare, priere de dmuier les renseignements staristiques 
suivants sur l'opium ayant subi une preparation : 

a) Quantites n1anufacmrees_ au. cours des 'dix ann~es pr~cedem~s ou, tout au 
mains, en 1919 et 19~0 et au wurs de Ia derniere· an nee, precedant Ia guerre, dqnt 
les chiffres soient accessibles. 

I 

b} Noms des manufactures. 

c} Quantites mi_lisees pour Ia consomnmtiun imerieure au cuurs des dix :mnees 
pr6.--edemes !)u, rout au muins, en 19i9 et 1920 et ;m conrs Je Ia derniere :mn~e, 
precedant Ia guerre, dom les .:hitires soient accessibles. · 

J} Nombre de consomm:neurs :tu cuurs des dix :ui~~es prec~dentes ou, ·tout au 
mains, eo 1919 et 1920, et :tu cours de la derniere annee, pr~c~dant I:. guetTe, 

. dont les chiffres soient accessibles. 

e} Mode ou modes de consommation; dans le cas de modes differents,. ;ndiquer 
pour chacun, Ia proportion d'opium coosomm~. 

11. A quelle date le Gouvemement se propose-t-il de sup1•rimer completement Ia 
fabrication, Je commerce et l'emploi J'upium pr~par~? 

• -
12. Priere Je donner le nom des ..-illc:s. ports ou lucalites, par oil ~'dlectue I' expor-

tation antorisee de I' opium mannt'acture. lndique• les quantites expont!es respecth·ement 
avec le nom de .:baque pays destinataire au .:ours des dix annees precedentes ou, tout 
au moius, en 1919 et 1920 et au cours de Ia derniere ann~e pr~cedant .. la guerre, <lont 
les chiffres soient accessibles. 

C. - Opi11m mitlicitllll, morphine, cocaine, etc. 
, ' 

13. a} Priere de fournir nne analyse des lois ~·u reglements en vigueur se rappor-
tant aux articles 9, 10, II, 12, 1.3 d 14 respectivement, de Ia Conven.tioo, en indiquant 
les ritres et dates de mise en v~gueur. ' . 

b) Priere de joindre dix exemplaires des textes de lois ou regiements respectifs. 

1 4· Priere Je donner des indications generales au sujc:t de l'<tpplication et du fonction
nement de ces lois ou reglemeots, et d'indiquer leur d~gr~ d'effi,<tdte. Fournir un ~xpose 
des conditions auxquelles les licences et autorisittions ont ete, ou sont accordees en ce 
qui concerne: 1° l'imponation ; 2° l'exponation ; 3° Ia fabrication; 4° Ia vente et Ia · 
distribution de Ia morphine, de Ia cocaine; de I' heroine et de leurs sc:ls respectiis, 

1 
aiosi 

que de I' opium medicinal. 

15. Priere de donner les rensdgnerueniS statisciques suivants sur: Ia morphine, Ia 
cocaine, !'heroine et lenrs sels re•pectifs, ainsi que sur !'opium medicinal, selon Ia defini
tion donnee de ces produits dans le chapitre Ill de Ia Convention de LaHaye. • 

J . 

• Dljnitimu. - Par • opium .mdidnal • on entend : 
L'opium 1>nn qui a hi: &baulfe .i 6oo a:ntigrade• et ne contienr pas moins de 10 "fo de morphine, 

qu'il toil ou 11011 en poudre ou granule ou melange avec des matiercs neutres. 
Par • morphine • on en~e~~d : 
I.e principal alcaloide de I' opium ayam Ia lormule chimique' C11 Htt NO •• 
Par • cocaine • on en~e~~d : 
I.e prindpal alcalolde des feuillct de l"Erylhroxylon Coea, ayantla formule C17 H11 N04• 

f'ar hes'oJae on emend : 
La diautyJ-morpbinc ayant Ia formule C,. H11 NO.. •, 
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' . 

9· I~ c~se the export of prepared opium has not yet been prohibited, within what 
probable penodoftime will it be prohibited? (See Arti_de ~of the Convention.) 

ro .. If the Government has not yet entirely suppressed the manufacture-of, trade in 
· . and use of prepared opium; please state :- · · · · · 

• {a). Qu.mtities ·manufactured-during the hrst tet1 years or, at least, in 1919, 
I 92Q and in tqe last year before the war for· which figures are available. • 

. 

{b) Names ot the factories.-

. {c) Quantity of home consumption during the last ten years or, at least, in. 1919, 
1920 and it( the last year before the war for which figures are available. 

{d) The nu.mber of consumers during the last ten years or, at Iea5t,.in 1919, 

• o1920 and in the last year before the war for which figures are av.ailable. 

(e) The manner ormanners of consumption with, in each case, the relative pro-
portions thus consumed. · 

11. By wha,I dat.e does the Government propose to .complete the suppression of the 
manufacture of, irade in and use of prepared opium ? 

) 12. Please give. the names of tlie towns, pons or other localities through which 
the export .ot prepared opium -is permitted, and the quantities of exports respectively, 
with the names of the countries of destination, during the last ten years or, at least, in 
1919, 1920 and in the last \ear before the war for which figures are available. 

C.- Medicinal Opium, Morphine, Cocaiue, de. 

13. fa) Piease furnish a summary ohhe laws or regulations in torce.with reference 
to Articles 9, ro, 11, 12,. 13 and 14 re~pect.ively of the International Opium Convention. 
mentioning their.titles and the dates on which they came into force. 

{b) Please annex ten· copies of the respective texts of these laws or regulations. 

14. Pl.ease give a general. account of the administration and worki!lg of these laws 
or regulations, and their effectiveness in achieving t.heir object, and a statement of the 
conditions under which licences or permits for the ( t.) import, (2) export, (3) manufacture, 
(4) sale and distribution of morphine, cocaine, heroine and their respective salts and 
medicinal opium are or have been granted. 

15; Please.give the following statistical informatton regarding 01o,rphine, cocaine, 
heroine and their respective sahs, and' medicinal opium, as defined in Chapter ill.of t~e 
Convention.* 

• 

• Definitions. - By "·medicinal opium " is understood : · · 
Raw opium which h~s been heated to 6oo centigrade and contains nor less than 10 per cent. of · 

morphine, whether or not it be powdered or granulated or mixed with indiflerent materials. 
By " morphine " is understood : · . 
The principal alkaloid of opium, haviug the chemical formula C,7 H,9-N03• 

By " cocaine " is understood : . . 
The principal alkaloid of the leaves of Eryt!Jro:cylo~r CD£4, having the formula C,, H., NO •. 
By " heroine<; is understood : · 
Diaaetyl-morphine, having the formula C.1 Hn NO,. 



al Quantites manufacturees, au cours de 1920 et de chacune des dix annees 
plicedentes ou, tout au moins, en 1919 et 1920 et au cours de Ia derniere annee, 
plicedaut Ia guerre, dont les chiffres soient accessibles. 

b) Liste des fabriques. 

c) Quantites utilisees pour Ia consommation interieure au cours de I 920 et de 
chacune des annees precedentes ou, tout au moins, en 1919 et 1920 et au c;.ours 
de Ia derniere annee, precedant Ia guerre, dont les chiffres soient accessibles. 

d) Quantites d'opium exportees au cours de 19iQ et de chacune-des dix annees 
pre.:edentes ou, tout au moins, en 19t9 et 1920 t:t au cours de Ia derniere annee, 
pre..··edant Ia guerre, dont les chiffres soient accessibles, avec indication du hom de 
chaque pays destinataire. - · 

e) Quantites importees, avec ·indication du nom de chilque pays d'origine, au 
cours de 1920 et de chacune des dix annees precedentes ou, tout au moins, en 1919 

et 1920 et ;m cour; de Ia derniere annee, precedant Ja guerre, dont -les chiffres 
soient accessibles. · · 

--
D. - LJ Chi11e tl les P11issa11«S Cmllrtula71ttS. 

(Pour Ia Oline et les Puissances Comractames seulement : pour Ia Chine, voir les anicles 1 s et t6 
de Ia Convention, et poor les Puissances Comraaantes volr les anides 1 s. 17, 18 et 19.) 

16. a} Priere de fournir une analyse des lois er reglemenrs en viguetir se rapportant 
anx articles 15, 16, 17, 18 et 19 respecth·ement, de Ia Convention, en indiquant les 
titres et date de mise en vigueur. 

b) Priere de joindre dix exemplaires des rextes de lois ou reglements respecli(s . 

• 17. Priere de donner des indications generales au sujer de I' application et du lone• 
tionnement de ces lois ou reglements et d'indiquer leur degre d'efficacire. -

Dans les cas constates de contrebande, priere de donner un releve des quantiu!s de
chacuoe de ces drogues saisies au cours des six dernieres annees, in'diquant le pays 
d:origioe suppose et Ia nilionalite des contrebandiers. 

18. Priere, le cas echeant, de fournir des renseignements statistiques sur le nombre 
et Ia nature des delits commis chaque annee depuis l'entrc!e en vigueur des lois ou 
reglements s' appliquant aux cas suivants: 

(Comme dans Je cas des anides t6 et 17,les paragraphes a et b s'appliquent a Ia Chine et les para
arapbes a, e, 4 c:t e aus Poissances Contraetantes.) 

a) La contrebande (Article Is). 

b) Vente et distribution par des Chinois ou par des c!tranger~, de Ia morphine, 
· · de Ia cocaine, de l'hc!roine et de leurs sels respectifs. ainsi que dc:s produits vises 

dans I' article 14 de Ia Convention (Article 16). 

c) Opium fum~ et turneries d'opium (Article 17). 

d} Vente d'opium brut ou prepare! {Article 18). 

• t} Importation ilh~galc: en Chine, sous forme de colis po~taux ainsi que le 
transport illegal par paste, d'un_endroit il !'autre de Ia Chine, de !'opium (brui: ou 
pr~pare), de Ia morphine, de Ia cocaine, de l'hc!roi'ne et de leurs sels respectifs, ainsi 
que des autres produits visc!s dansl'article r4 de Ia Convention (Article 19): 
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• 

fa} Qu~ntities manufactured in 1920 and in each of the preceding ten years, 
?~"• at least, m 1919, 1920 and in the last year before the war for which figures 
are available. 

· (b) Names o( the factories. . 

(c} .Quantity of ho111e .consumption in 1920 arid in each of the preceding ten 
years1 or, at least, in 191~, 1920 and in the last year before the war for which 
figures are available. · . · · · 

(d) Quantities exported with, in each case, the names of the countries of destin
·ati.on, in r 920 and .i~ each· of the preceding ten years, or, ·at least, in 1919, 1920 and 
in the last year before the war for which figures are available. • 

. '· . . 
(e) Quantities imporred with, in each case., the names of.thecountries of origin, 

in 1920 and in e;Jch of the preceding ten yt:ars, or, at least, m 1919, · 1920 and in 
• the last year before the war for which fig~;Ires are ,available. 

D. - Concerning China and the Contracting Powers· 
' 

(For China and the Contracting Powers only; for.China seeAnicles·ty and t6 of the Convention, 
and for the Contracting Powers see Articles 15, 1.7, t8 and 19) .. 

r6. (a} Please furnish a sunimary of the laws or regulations in force with reference to 
ArticleS I 5, 16,. 17, 18 and 19 respectively of the International Opium Convention, 
mentioning their titles and the dares on which they came into force. . 

· (bl ·Please annex ten cqpies of the respective texts of these laws or regulations. 

17. Please give a 'general accou'nt of the administration and working of these laws 
. or regulations and their effectiveness in achieving their object. 

In detected cases of smuggling, .please give a staten)ent of the quantities of each of 
the drugs seized during the last ';ix years, showing the reputed countries of origin and 
. the. 11ationality of the smugglers. 

18. Please give ~tatisti~l information regarding the number and nature, if any, of 
otlences committed annually smce the enforcement of the laws or regulations as ' . . 
regards:-

(As in the case of Articles 16 and 17, paragraphs a and b apply to China and _paragraphs a, c, d 
and e to the Contracting Powers.) 

(a/ Smuggling (Article is). 

(b) Sale and distribution, either by Chinese or foreigners, of morphine, cocaine, 
heroine and their respective salts and of the substances referred to in Anicle 14 of 
the Convention (Article 16). · ' . · . · . 

(c) Opium-smoking and keeping of opium dens (Article 17); 

(d) Sale ofraw or prepared opium (Article r 8). 

(e} Illegal import into China in the form of postal packages, as well as the illegal 
transmission through the post offices from one place in China to another, of opium 
(raw or prep:~red), morphine, cocaine, heroine and their respective salts, and of the 
other substances referred ro in Article 14 of the Convention (Article I'J). 
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19. QueUes mesures ont ete prises rendant passibl~s de. peines Ia possession illegale 
des drogues indiquees a !'article 20 de Ia Convention ? 

E. - RtiiSeigntllltnls complimmtaires. 
• 0 • 

20. Les stipulations de Ia Convention relativement a Ia cocaine · doivent-elles 
s'appliquer egalement aux teuilles de coca eta !'ecgonine? Sinon, existe-t-il des mesures 
de contr()le s'appliquant a !'importation, etc., des feuitres de coca et a Ia fabrication de 
l' ecgonine ? • 

21. Le chanvre indien a-t-il deja fait !'objet de mesures de contr6ie ? L'emploi de 
cette substance a-t-il ete etuJie <IU point de vue Statistique, et scientifique, ainsi que J'avait 
recommande Ia Conference d~ La Haye ? Dans !'affirmative, quels Ont ete les resultats de 
cette erude ? • 

• • 
22. Des m~ures de contrc'ile analogues ont-elles ete egalement appliquees : 

a) Aui autres derives de Ia morphine, de: la cocaine, de !'heroine ou de leur5 
sels respectifs ? 

II) Anx auires alcaloides de !'opium que !'experience a prouve donner lieu aux 
memes abus et produire les memes effets ? 

c) Anx autres substances que !'experience a prouve donner lieu aux memes 
abus et prodnire les memes dfets ? 

23. Priere de foumir des renseignements,. observations ou memoires sur toutes 
questions touchant a Ia <;onvention qui peuvent a voir ete emises dans le questionnaire, 
:r.i on estime qu'elles peuvent etre utiles a Ia Socieu~ pour lui permettre de s'acquitter de 
sa tache. 

NOTE 

Les Gouvemements des pays qui possedent des colonies (possessions ne faisant pas 
partie separement de Ia Societe) on territoires .a bail. sont egalement pries de fout:nir des 
renseignements analogues concernant Ia situation dans ces colonies, possessions ou terri
tc?ires i bail. Dans ce cas, pour permettre au Secretariat d'examiner et de classer plus 
facilement les reponses, les Gouvemements sont pries de vouloir bien les communiquer · 
separement des qu'elles seront au point, au lieu de les envoyer en bloc, ce qui ne sau
rait are fait sans nn long delai. 



. r9 .. Wha~ measu~es h_ave b~en taken' to make it an offence_ to be in illegal posses-
Sion ot the drug~ specified 1n Arude 20 of the Con\iention ? 

. - ' • • I 

E. - Other informn:t.ion. 

. 20. Are the provisions of the_ Convention with regard to cocaine regarded as 
·. applying to coca leaves and to ecgonine? If not, im~ _any. measures of control applied to 

the import, etc., of coca leaves and the man_ufiicture, etc., of ecgonine? 

'· 

. 2 I. Have any measures of control been ;ipplied to Indian hemp ? Has the use of this 
substance b~en studied from rhe statisti:a,r-and scientific point of.view, as recommended 
by the Hague Conference, and if so," with what results?. • 

, . @ 

· 22. Have similar measures of control been applied to:-

(a} Other derivatives ofmbrphine, coc~ine, heroine or their re,spective salts? 
. ' . 

(b} Other alkaloids of opium which h<tve been shown w be liable to similar 
abuse and productive of like ill_ effect~ ? 

fcJ Any other substances which have beeq shown to be liable to similar abuse 
and productive of like ill e~ects ? · · 

23.' Please supply information, observations or ·memoranda ·on -any [sub~ect in 
connection with the Convention which may have been .omitted !rom the Que5tionnaire . 
and which are considered as useful tel the League in carrying out the duties entrusted to it. 

. \, 

NOTE. 

Governments of those countries which have Coloni'es or Possessions (which do not 
constitute separate Members ot the League), or Lea5ed Territories, are requested to 
furnish similar information with regard to these Colonies, Possessions or Leased Terri
tories.· In" this case they would greatly faciljtate the work of the Secretariat in examinin8 
and collating the returns if they would be good enough to send 'the replies one by-one 
as soon as they are completed, instead of sending them. all together, which would 
necessarily involve a delay .. . . 
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Annexe 3. 
' . 

REGLEMENT INTERIEUR -. 

ARTICLE PREMIER 

La Commission Consultative se reunira, suivant les instructiqns du Conseil.. et au 
moins une fois par an au sie~e de Ia Societe. Elle sera convliqueeau nom dti Conseil par· 
oommunication du Secretaire General adressee aux· Gouvemements interesses, ainsi· 
qu'aux Membres et Assesseurs de Ia Commission. • 

ARTICLE '2 

La Commission elira parmi ses Membres un President et on Vice-President au com
mencement de chaque session. Le President et le Vice-President resteront en· functions 
jusqu'i reJection de leurs successeurs. 

ARTICLE 3 

Les Assesseurs auront.les memes droits que les Membres, sauf le droit de vote et le 
droit d'etre elus President ou Vice-President de Ia Commis.~ion. . . 

ARTICLE 4 

te Secreuire General de Ia Societe des Nations pourvoira au Secretariat de Ia 
Commission. 

ARTICLE. S 

L' ordre do jour de chaque session sera pre'pare par·le Secretariat et transmis. trots 
moisavant l'ouvertore de Ia session aox Gouvernements interesses, aux Me!Dbres de Ia 
Commissio~ et aux Assesseurs. Toute question adressee a ceue fin par ecrit au Secretariat 
par on Membre de Ia Commission oo par on As.~esseur sera inscrite a l'ordre du jour. Si 
apres communication de l'ordre do jour, on Membre de Ia Commission propose de 
discuter one nouveJie question au coors d'one session, Ia Commission decider;~ si cette 
discussion aura lieu. 

AITICLB 6 

Dans toute discussion, tout Membre poorra poser Ia question prealable oo suspen
si~e. Cette question aura Ia priorite et sera mise aux voix sans dis.cussioli. 

AllTICLJ! 7 . 

Le quorum pour chaque seance de Ia Commission sera constitue par Ia majoritt! 
des Membres de Ia Commission. Tootes les decisions de Ia Commission s~ront adoptees 
j Ia majorite des voix des Membres presents ala, seance. · 
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AD.nex-3. 

I 

RULES OF PROCEDURE 

ARTICLE I • 

. The Advisory C01nmittee shall ineet as the Council may direct and at least once a 
year at the seat of. the League. The Advisory <;ommittee shall be convened by commu
nications addressed in the name of the Council by the Secremry-General, both to tlie 
Governments concerned and to the .Members and Assessors of the Committee. 

.. ARTICLE ·2 • 

. · The Comn1ittee shall elect its Chairman .and Vice-Chairman at the beginning of 
each session from among-its Members. The Chairman and Vice-C~airman shall _!'emain 
in· office until the election of their successors. -

During the discussion ofany question any Member may move the ·previous ques
tion or the. adjournment. Such a motion shall have priority and shall be voted on 
without discussion. · 

ARTiCLE 7· 

·The quorum at a sitting of the Commit~ee shall be constitute~ by- a majority of the· 
Members of the Committee. · 

The Committee shall tak~.all decisions by_ a majority of the Members present at the· 
sitting: 
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·A.n.nexe 4. 

TABLEAU DES PREVISIONS DE DEPENSES DE LA SECTION DU 

TRAFIC DE L'OPIUM POUR 1922 . . . 
• 

A. Traitements du Secr~tariat, etc .. 

• 

Secretaire de Ia Section du Trafic. de !'Opium • • . . ' 

Secr~taire Adjoint . ... 
• Stenographe . . • . . . . . 

Personnel special provisoire char~e de Ia 
rappon sur les rc~ponses au questionnaire. 

preparation du 
•. . . . 

B. Frais de voyage . . .. . . . .• . ~ ... 

C. Depense des assesseurs . . .. . . . 
(I.e voyage aller et retour des assesseurs leur sera rem bourse ; 

ils recevront une indemnire de sejour de70 fr.-or par jour). 

D. Depenses impr6ues . .. .. . . ·. .. .. . . . . . . . . . 
En ce qui concerne les depenses d'imprimerie~ Ia Commission 

a conclu que n'ayaot aucune idee du total.auquel elles 
. s'eleveraient, il conviendrait de laisser au Secretariat le soin 

d' en fixer le chiffre. · 

I.e Secr~riat estime que les depenses d'imprimerie pour . 
1922 s' eleveront a . ' . . . . . 

Total • . ~- · 

Francs-or 

2I.OOO 
'Q 

ro.soo 

8.400 . 
IO. IOO 

so.ooo 

12.000 

• 
20.000 

. 3-000 

xs.ooo 

IOO.OOO 

0 

·. 

~ 
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Annex 4 

ESTIMATE OF EXPENDITURE OF THE OPIUM TRAFFIC 

SECTION FOR 1922. 

A. Secretariat Salaries, etc. 

Secretary in Charge of the Section of Traffic in Opium . 

Assistant 

Stenographer . 

. . . 

Temporary Special Assistance in the Preparation of the Report 
on the replies to the Questionnaire . . . . . . 

B. Travelling Expenses. 
i 

C. Expenses of the Assessors 

(Assessors are to receive their actual travelling expenses both 
ways reimbursed and their subsisten~e allowance at the rate 
of 70 golq frs. per diem.) 

D. Unforeseen expenses· . . . . . . . . . • 
. . ' 

· ~s to the printing expenses, the Co01mii:tee concluded that 
· they had no ideaas to the amount needed and thatthisitem 

would be better left to the Secretariat to determine. 

The Secretariat submits that the printing expenses for 1922 

be . . .. . . . . . . . . . . . . . 

Total 

Gold 'francs. 

2I.OOO 

10.100 

50.000 

12.000 

20.000 

15-000 

100.000 
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(Communique au Conseil, au.x Membres de Ia' 
Societe'$ aux Delegues a l'Assemblee.) A. 143. 1921. . . -. 

Geneve, le 24 septembfe 1921. 

·'Societe des Nations., 
. -. ' 

4 \ • •' '' 

Q 
. ' 

. ~ ... 

Trafi~· , de · l'Opiuin. 
.. .:: -

·. 
• . ,j . .- : __ ·- - .. - • ' . . . ' ,. 

RAPP<?RT DE !--A ClNQUlEMJt· C?MMISSION DE L'ASSEMBLEE 

.. 

League of.Nations . 

. . 
~. . ' 

Traffic in Opium . 

. : .. 

REPOl\T. OF THE_ FIFTH COMI\UTTEE OF THE ASSEI\IBLY. 



·soC!f:T£ DES NATIONS 

LE TRAFIC DE L'OPIUl\1. 

RAPPORT PR£SENTE A LA DEUXIEl\IE ASSEMBLEE PAR
LA CINQUIEl\IE COMMISSION. 

L'abus de ropium est repandu dans beaucoup de pays comme un terrible
fleau. Aussi, a-t-on compris qu'il etait indispensable de le combattre, mais on 
s'est 'ite aper~;u que les mesures d'un caractere national etaient insuffisantes. 
On a cru alors que seuls les accords internationaux pourraient venir a bout du 
fleau. 

La Commission internationale, reunie a Shanghai en 1909, a ete la premiere 
tentative de ce genre; elle a prepare la Conference de LaHaye de 1911-1912 qui a 
abouti a la Convention· du 23 jamier 1912. Cette Convention devait entrer 
en 'igueur le 31 decembre 1914, mais Ia guerre snrgit qui remit tout en questi~n; 
cependant, les auteurs du Traite de Versailles se preoccuperent des dangers de 
ropium et, par !'article 23 du Pacte, ils chargerent la Societe des Nations du 
controle du trafic de I' opium et autres drogues nuisibles. 

•- La premiere Assemblee dtkida, dans sa seance du 15 decembre 1920, d'insti
tuer une Commission consultative qui, trois mois avant I'ouverture de chaque 
session, presenterait au Conseil un rapport sur tousles sujets relatifs a I' execution 
des accords concernant le trafic de I:opium. Cette Commission s'est rennie du 
2 au 5 mai dernier. Elle a, en premier lieu, elabore un questionnaire sur les me
sures prises pour appliquer les termes de Ia Convention. Ce questionnaire a etc 
envoye par le Secretariat aux differents gouvernements. Elle a, en outre, redige 
six recommandations qui ont ete soumises au Conseil. Celui-ci, apres en avoir 
pris connaissance, a adopte une resolution en sept paragraphes. . 

En possession de ces elements, c'est-11-dire des recommandations de la Com
mission consultative et de la resolution du Conseil, Ia cinquieme Commission 
de Ia deuxieme Assemblee a commeace ses travaux. Elle a egalement eu l'aide 

_ eclairee de deux experts: M. van Vettum et sU: Malcolm Delevingne. La cinquiemc 
Commission a constate, en premier lieu, que le Conseil, dans saresolution du . 
28 juin {¥oir Annexe 228 au proces-verbal de Ia 13me session· du Conseil), 
approuvait pleinement quatre des six recommandations de Ia Commission consul
tative, mais que, par contre, il en ajournait une et donnait plus d'ampleur a une 
autre. · , 

La Commission a approuve lcs quatre paragraphes de Ia resolution du 
Conseil, § 1, 2, 4, et 5 ainsi que Ia seconde recommandation de Ia Commission 
consultative relative (voir Annexe 38. 1921. IV) a l'etablissement, par chaque 
Etat, d'un rapport annuel sur !'execution de Ia Convention (eette recomman
dation ayant ete approuvee par le Conseil mais ne faisant pas partie du texte 
des resolutions du Conseil). Mais des divergences de vues s'etant produites 
surlesautresparagraphes, c'est-a-dire sur lcs numeros 3, 6 et 7, la Commission 
nomma une Sons-Commission chargee de concilier, si possible, ces opinions 
differentes. . · 

Cette Sons-Commission tint quatre seances et, malgre les profondes diver
gences de vues de !!CS membres, elle put arriver a un resultat, grace a l'esprit de 
conciliation dont ils firent preuve, et grace aussi a l'influencc eclairee de son 
di<;tingue president, M. !\farces van Swinderen. . 

Le rapport que M. van Swinderen a prescnte a ete unanimement approuve 
par Ia cinquieme Commit~sion. Les delcgucs de Ia Chine et di.J Siam ont fait une 
reserve au sujet des modifications mentionnees dans lc rapport a propos du 
paragraphe 7 de la resolution du Conseil. . 

QuelleK KOnt done les conclusions que Ia cinquieme Commission presente a 
I'AlS~~emblee au sujct du trafic de !'opium'? 

I.A.'S voici: en dehors des quatre paragraphes de Ia resolution du Conseil du 
2X juin m1~ntionnes ci-desl!us, clle prcsentc huit recommandations, que je 
~ai11 avoi~ l'honm~ur de vou11 lire et qui; j'espcre, rallicront l'asscntimcnt de 
I Aw~mbll~c : 

1. L'Alllll~mb){~e approuvt~ le JHII'Ilf.{~aplw :J de Ia rcKolulion. du .. ~:onseil, 
Haut ''"umllu que lc11 euqu~te11 entr,!pruwK auront un caractcrc sment1hque et 
'fiJI!, )l,ri!IJu'ellell 11'appliqueront en particuJi(•r a un pays determine, clles scronl 
faites par J'iul,crmCdJaire du gouverncmcnt du pays ou avec son consentement. 
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TRAFFIC IN OPillll. 

REPORT SUB:VIITTED TO THE SECOND ASSEl\lBL Y BY THE 
FIFTH COMMITTEE. 

. The abuse of opium is a widespread and terrible scourge in many coun
tn~s; m?reover, i_t has been. realised that it was indispensable to combat this 
evll, but It was qmckly perceived t~at merely national measures were inadequate. 

· . It was felt, therefore, that this scourge could only be overcome by interna-
tional agreements. . . 

The International Commission, assembled at Shanghai in 1909, was the 
first move in this direction. It paved the way for the Hague Conference of 
19t1-1912, which resulted in the conclusion of the Convention of January 23rd, 
1912. This Convention was to come into force on December 31st, 1914, but the 
outbreak of war unsettled everything. However, the authors of the Treaty of 
Versailles devoted consideration to the opium peril, and, in Article 23 o( the 
Covenant, they entrusted the League of. Nations with the,duty of controlling 

the traffic in opium and other dangerous drugs. 
The first Assembly decided at its meeting of December 15th, 1920, to estab

lish an ~dvisory Committee, which, three months before the beginning of each 
meeting, should submit to the Council a report on all subjects referring to the 
execution of the agreements regarding the traffic in opium. This Committee 
m~t on May 2nd to 5th last. 

·It began by drawing up a questionnaire as to the measures taken to carry 
out the terms of the Convention, and this questionnaire was sent by the Secre
tariat to the various ·Governments. It also drew up six recommendations 
which were submitted to the Council. 

The latter took note of t.hem and passed a resoiution containing seven 
paragraphs. 

The Fifth Committee of the second Assembly began its labours, therefore; 
with these data at its disposal, that is to say, the recommendations of the 
Advisory Committee and the Council's resolution. It was also assisted in its task 
by the enlightened assistance of two experts, l\1. van Vettum and Sir Malcolm 
Delevingne: The Committee noted in the first place that the Council in its reso
lution dated June 28th (see Annex 228 to the Minutes of the 13th Session of 
the Council), fully approved four out of the six recommendations of the Advisory 
Committee, but that, on the other hand, it postponed one of these recommen-
dations and widened the scope the other. · 

It concurred in four paragraphs of the Council's resolution, namely, para
graphs 1, 2, 4 and 5; and also the 2nd recommendation of the Adviso)·y Committee 
(see A. 38. 1921, IV), which was to the effect that each State should make 
an Annual Report on the carrying out of the Convention. (This recommendation 
had been approved by the Council, but did not form part of the text of 
Council's resolution.) But, as differences of opinion had arisen with regard 
to the other paragraphs, that is to say, Nos. 3, 6 and 7, the Committee ap
pointed a Sub-Committee to reconcile these initial divergencies if possible. 

Tlus Sub-Committee held four meetings, and, in spite of the great differences 
in the views of its members, it was able to arrive at a definite result, thanks to 
the conciliatory spirit manifested by the chief members of both sides and thanks 
also to the skilful guidance of its President, M. de l\Iarees van Swinderen. TJ1e 
report submitted by M. van Swinderen was unanimously adoptt'd by the Fifth 
Committee. 

The Delegate of China and of Siam made a reservation regarding the 
changes proposed in this report as regards paragraph 7 of the Cotmcil Resolution. 

What, therefore, are the conclusions laid before the Assembly by the Fifth· 
Committee in regard to the traffic in opium ? 

They are as follows : - · 
Besides the four paragraphs, referred to above, of the resolution of the 

Council dated June 28th, the Committre submits eight recommendations 
which I shall have the honour of reading to you, and which, I hopt', will bt• 
accepted by the Assembly. 

1. That the Assembly concurs in paragraph 3 of the Council's n.eso\ution 
on the understanding that the enquiries undertaken will be of a sdcntific ('harnl'tt'r 
and that, when t\H:'Y apply specif~cnlly to any particular country, tht'Y will he 
made through, or wilh the consent of, the Governmt•nt of thnt eouutry. 
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2. L' Assemblee recommande au ConseH que, dans sa resolution No. 5, 
il attire egalement !'attention du Gouvernement de Ia Chine sur l'article 15 de 
Ia Convention internatiouale de !'opium. · · . 

3. L'Assemblee recommande au Conseil que, afin que l'examen vise dans 
le paragraphe 7 de sa resolution s'etende sur toute Ia quantile d'opium dont la 
consommation peut etre consideree comme legitime, le mot « strictement » 
soit supprime et lcs mots • medicaux et scientifiques n soient remplaces 
par les mots • legitimes • et aussi que le Consei-1 sup prime toute mention 
de I'« opium prepare "• c'est-a-dire, l'opium prepare pour etre fume, ·dont Ia sup• 
pression complete est prevue par Ia Convention au chapitre II. 
. . . 

4. L'Assemblee recommande au Conseil d'inviter les divers Gouvenl.e• 
ments a fournir au Secretariat, quand ils n'y voient pas d'obstacle, outre le 
rapport officiel annuel, tous renseignements relatifs a la production, a la !abri
cation et au commerce illicite d'opium et autres ·drogues nuisibles, utiles a la 
Societe dans l'accomplissement de s~ tache. · . . 

5. L'Assemblee recommande au Conseil d'examiner si toutes les nations 
particulierement interessees a Ia culture ou a Ia fabrication de !'opium et · avtres 
drogues nuisibles, ne de'.'raient pas etre representees a Ia Commission consultative. 

6. L'Assemblee prie instamment ceux des Etats l\lembres de Ia Societe 
qui n'ont pas encore signe et ratifie Ia Convention de !'Opium, qu:ns le fassent 
aussitot que possible. 

7. L'Assemblee prie instamment tous les Etats l\Iembres de Ia Societe, 
qui sont siguataires de Ia Convention, de faire connaitre, aussitot que possible 
au Secretariat, leur adhesion a Ia quatrieme recommandation de la Commission 
consultative relative a Ia necessite de certificats d'importation, afin de faciliter 
rexecution de Ia Convention. . · 

8. L'Assemblee · recommande au Conseil de cl1arger Ia Commission 
consultative d'etendre ses etudes, de fa~;on ace qu'elles comprennent non seule
ment les drogues "isees dans Ia Convention de 1912, mais toutes les autres 
drogues nnisibles queUe que soit leur origine et produisant des effets similaires, 
ainsi que de lui faire connaitre les avantages qu'il y aurait a co,tvoquer une 
nouvelle Conference internationale des Etats signataires de ladite Convention, 
et de ceux :Membres de Ia Societe des Nations, afin que celle-ci redige une Con-

. vention a l'effet de supprimer l'usage illegitime de ces drogues. 
Votre rapporteur voudrait maintenant presenter les observations suivantes 

au sujet de trois des recommandations dont il vient de donner lecture : 
Au sujet de la deuxieme recommandation, Ia Commission, apres avoir 

entendu les declarations du delegue de Ia Chine sur les mesures prises par le 
Gonvernement chinois relativement a la culture de l'opium, est d'avis qu'on 
pourrait ajourner, conformement au paragraphe 6 de Ia resolution du Conseil, 
Ia recommandation Xo. 5 de Ia Commission consultative. Les declarations du 
deJegue de Ia Chine sont les suivantes : 

• Entre le 25 juin et le 15 aout dernier, le Gouvernement chinois a nomme 
sept Haut Commissaires speciaux afin de faire des recherches sur les conditions 
exactes dans huit pro'llinces et deux districts administratifs speciaux, ou une 
recrudescence de culture d'opium aurait He constatee. Ccs Commissaires se 
sont mis en route pour accomplir leur mission et quelques-uns ont deja con;Jmence · 
leurs investigations. Je crois que le Gouvernement chinois sera dispose· a 
communiquer a Ia Sodete des )iations lcs resultats de ces investigations des 
qu'ilo; auront ete portes a Ia connaissance du .Gouverneme'nt chinois. » 

La Commission prend acte de ces declarations. 
En ce qui concerne Ia troisieme recommandation, les modifications oppor

tees par Ia Commission au paragraphe 7 de Ia resolution du Conseil ont etc 
motivees par Jes conditions toutes speciales qu'on rencontre dons divers pays, 
notamment dans l'lnde. En effet, Je delegue de l'Inde a fait observer a Ia 
Commi.o;sion que le nombre des Mpitaux et des dispensaires bien equipes, y est · 
di~;proportionne avec celui de Ia population qui, sur une etendue tres vaste, est 
privee de secours mMieaux. Le mt!me delegue a offirme que, pour comhattrc 
les maladies qui, dans certaines de ces localitcs, rcgnent d'une fa~on endemiquc 
Ia population y cultive Ie pavot depuis des temps rccules et en use habituei
Jement par petites doses, comme remede preventif on curatiif. Ce sont Jcs usa
ge5 de ce, genre qu'on ne saurait appcler purement medicaux, c'est-a-dire ce qui 
est ordonne par un medecin, que Ia Commission en tend designer par Ic termc 
• legitime"· . · 

Au sujet de Ia huiticme recommandation il faut signaler que c'cst par Ia 
tmgge11tion de M •• Jean I lennessy, deleguc de la France, que Ia cinquh~mc Com· 
millflion CJl rut 5aisic; II attira !'attention IIUI' Jes abus dus a Ia vente ct a In . 
t~mMmniatiou de11 dr(lgucs d'origiuc minerale ou chimique non visees par lo 
C:tmw~ntlon de La llaye de llH2, et fit rcmarqucr que Je flcau qui ravogeoit 
I'Ori_f~llt C!lt deveuu umwmwl depui11 Ia gutH:r·e, que des drogues chimiquem~nt 
fatmquce11 lfmt colporlC'~"• vendue11 b bu11 prix ct ubKor·hecs en grundc quanlitc, 
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· ~; The ~sseiD:bly recommends to the Com~cil that, iu paragraph 5 of the 
latter s resolutiOn, rtshould also draw the attentiOn of the Government of China 
to Article 15 of the International Conventiou on Opium. 

· . 3. · The Assembly recomm?nds to the Council that the enquiry referred 
to m paragraph 7 of the latter s resolution should be extended to include all 
op~um the consumption of which may be considered legitimate, aud that to 
t.his end the word "strictly" be omitted, and the word "legitimate'' .be substituted 
for ".medicinal and .scientific ". It further Tecommends to the Council 
the omission of the ref~rence to prepared opium, that is to say, to opium prepared 
for purpose~ of smoking, the complete suppression of which is prov.ided for in 
Chapter II of the Convention. 

4. The Assembly recommends to the Council that the different Governments 
be invited, where they see no objection, to furnish to the Secretariat, in addition 
to the official m~nnal r~port, any information concerning the illicit production, 
J?-anufacture or trade Ill opium or other dangerous drugs which they think 
likely to be useful to the League in the execution of its task. · 

' 5. The Assembly recommends the Council to consider whether all 
.nations· specially concerned in either the .growth or manufacture of opium or 
other dangerous drugs should not be represented on its Advisory Committee. 

6. The Assembly urges those States Members of the League which 
· have not yet signed and ratified the· Opium Convention to do so as .soon as 
possible. · 

7. In order to facilitate the execution of the Convention, the Assemblv 
· urges all States .Members of the League which are parties to the Conventiotl 
to. signify to the Secretariat as soon as possible their acceptance of the fourth 
recommendatiOJi of. the Advisory Committee relating to the requirement of 
importation certificates. . · . . 
· 8, The Assembly recommend the Council to request the Advisory Com
mittee to extend their ii1vestigation to include not only the ·drugs mentioned 
in the Convention of 1912, hut also all dangerous drugs of whatever origin which 
produce similar effects. and to advise as to the· desirability of convoking a further 
international conference of States which are parties to the Convention, as well 
as States Members of the League of Nations, with a view to drawing up a Con
vention for the suppression of the abuse of such drugs. 

· Having placed. before you the various recommendations, I must make the 
following observations with regard to three of them : - · 
· ·· As regards the second recommendation, the Committee, after having heard 
the stateme1~ts of the Delegate of China on the steps taken by the Government 
of Chinl:! in respect of the cultivation of opium, is of opinion that, in accordance 
with ·paragraph 6 of the Resolution of the Council, the consideration of Recom
mendation No. ·5 of the Advisory Committee may be postponed. The statements 

. of the Delegate of China, of which the Committee takes note, are as follows :-. 
. "Between June 25th and August 15th last the Chinese Government appointed 

seven special High Commissioners to investigate the real situation in eight 
·provinces and two special administrative distriets where a recrudescence of 
poppy cultivation is reported to have been taking place. These Commissioners 
have started on their mission and some are already beginning their investigations. 
I believe the Chinese Government will be disposed to make aYailable to the 
League of Nations the 'results· of · the.se investigations after they are laid 
before the Chinese Government. '' 

As .regards the thin~ recommendation, the, grounds for the alterations 
recommended by the ·Committee in paragraph 7 of the Council".s resolution 
are to be found in tl1e very special conditions obtaining in Y;lrious countries, 
particularly in India. The Indian Delegate has informed the Committee that 
the number of properly equipped hospitals and dispensaries in India is 
inadequate to the needs of the population, which over vast areas is without 
medical' assistance. In order 'to cope with the diseases with which some of 
these regions are .constantly infected, the populatio_n hns cultivated the opium 
poppy from time immt>morial, and habitually takes opium in small doses as 
a prophylactic or an. effective. remedy. It is this ust> of opium.which cannot 
be stylecl purely medical, i.e., that which is prescribed by a physician. that 
the Committee has ·in mind in i1sing the term " legitimate •·. 

With regard to the ~ubject of the eighth recommendation. it should be 
noted that,it was at the suggestion of i.\1. lknnessy (Franct') that tht' attention. 
of the Fifth Committee was drawn to this subject. :\I. He.nnessy emphnsist•d 
the abuses due to the sale and consumption of drugs of mjneml or ehemirul 
origin which are not eovered by the terms of the Hagut> Convention of HH2. 
observing that the scourge whkh formerly ravuged tlw East hud sim·t• tht> w:n· 
become universal, that chmnically mnuufnl'tured drugs were hnwkt•d; Stlld ~1t 
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et que les lois de chaque Etat etant insuffisantes, Ia reunion d'une Conference 
internationale s'impose. . 

II convient egalemeut d'attirer I' attention sui' les declarations faites par le 
deh~gue de Ia Perse, le pdnce Arfa-ed-Dowleh, sur les a vantages que presenterait 
une campagne entreprise pm· Ia Societe des Nations, en vue de repandre parmi 
les populations orientales adonnees a !'opium, l'usage des brochures de propa-· 
gande exposant les dangers qu'entraine la consommation de cette drogue. 

La qul'stion de controle du trafic de I' opium et d'autres drogues dangereuses· 
a une importance mondiale et mente que l'Assemblee y porte le plus grand 
interet. 

Les premieres mesures destinees a etablir le controle que Ia Societe est 
chargee d'assurer, conformement au Traite de Paix, out etc prises par l'Assem
blee l'annee derniere et elles out deja donne des resultats satisfaisants. On ne 
pent, pour le moment, embrasser avec nettete I' ensemble de Ia situation avant 
d'avoir re~u et analyse les reponses au questionnaire publie par le Secretariat. 
Les conclusions a tirer du questionnaire seront soumises a Ia prochaine Assem
blCe.. En attendant, comme on le verra d'apres ce qui precede, d'utiles mesurt;l) 
out ete prises, sur le conseil de Ia Commission consultative, qui faciliteront · 
l'e..'l:ecution de la Convention et on espere que les nouvelles propositions que Ia 
cinquieme Coilll!lission a presentees dans ce rapport, contribueront a avancer 
vers Ia solution du probleme. . 

Enfin, on doit signaler que le controle du trafic de l'opium se heurte a de 
grandes difficultes. Le delegue de Ia Perse a attire !'attention sur certaines 
d'entre elles a propos des pays d'Orient. Seul, un organisme international 
tel que Ia Societe peut surmonter ces difficultes, et pour cela il a besoin de la 
collaboration entiere, continue et efficace de tons ses Membres. 

La Commission se permet d'adresser un appel· ~ tons les 1\Iembres de la 
Societe pour qu'i1s lui apportent cette collaboration. 

Projet de proposition. 

' j. • .• ' 

Le Delegue fran~ a, de~ant ·I~ Commissioii:·~e~m~is~~r~r:~::qru~·~e~ta~nt 
donneesles perturbations consider s que.la guerre ~ ·es dans les mreurs 
et Ia consommation grandissante de Ia ine et ' res drogues dans certains 
pays.les dispositions de Ia Convention de La e so11t maintenaut insuffisantes; 
il a propose que l'Assembleeinvite a IOUVe nference tons Ies Gouver
nements llembres deJa Societe o arties a Ia Con 'on, a la date Ia plus 
rapprochee, afin d'eXa.miner Ia sibilite de prendre des mcs Ius completes 
et plus rigoureuses. La Co ·ssion est plcinement d'avis que a stion sou
levee par lL Hennessy cJ.oit attirer serieusement l'attention des Gouvc ents 
interes.ses, mais elle estime que Ia proposition pourra ~tre examinee plus u 
ment lo.rsque les reponses au questionnaire auront ete re<;ues et que Ie Co mit • 
eonsultatif aura depose son rapport a ce sujet. 
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low prices and absorbed in large quantities, and that in view of the fact that 
the legislation existing in the various countries was insufficient, it was imperative 
that a further international conference should meet. 

I would also draw attention to the representations made by the Persian 
Delegate, Prince Arfa-ed-Dowleh, as to the desirability of the Health Organi
sation undertaking propaganda work amongst Eastern populations addicted 
to opium by the distribution of pamphlets pointing out the dangers of con-
suming this drug. . . · . 

The question of the control of the Traffic in Opium and other dangerous 
drugs is one of world-wide importance, and well worthy of the deepest interest 
of the Assembly. The first step towards establishing the control with which 
the League is entrusted by the Treaties of Peace was taken by the' Assembly last 
year, and a satisfactory beginning has already been made. No comprehensive 
survey of the actual position at the present time will be possible until the replies 
to the questionnaire which has been issued by the Secretariat have been received 
and analysed. The results of the Questionnaire will be laid before the next 
Assembly. In the meantime, as will be seen from what has been said above, 
useful steps have already been taken on the advice of the Advisory Committee 
'~ch will facilitate the execution of the Convention ; and the further sugges- · 
tions which Committee the Fifth has made in this report will, it is hoped, help to 
advance the matter still further. · 

Finally, it should be pointed out that the control of the Traffic is attended 
with great difficulties. Attention was called. to some of these diffieulties in 
the case of Eastern countries by the Delegate of Persia. It is only by an inter
national body such as the League, that these difficulties can be overcome ! 
and for this the whole-hearted continuous and efficient co-operation of all the 

·Members will be needed. The Committee ventures to appeal to all Members of 
the League for such co-operation'. 

Draft Proposal 

A suggestion has '1 put before. the Co . ee by the French Delegate 
that in view of the widespre, change II 1al habits produce?- by the '~ar and 
the greatly increased use of coc, d oth~r drugs m certam countnes, the 
provisions of the Hague ConY on a w madequate and ~hat the Assembly 
should invite all Governm Members of eague or Parties to the Conven
tion to a fresh Confer at the earliest possible to consider the possibility 
of further and m . stringent measures. The Com1 · ee feels strongly that 
the question ch'i\L Hennessy has raised will require serious attention 
of the Go ·nments concerned, but is of opinion that the p osal could be 
more e ctively considered when th~ replies to. the Questionnair ave been 
receiv d and reported on by the Advisory Comrmttee. 


